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Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности,
учрежденного резолюцией 1267 (1999) по организации
«Аль-Каида» и движению «Талибан» и связанным
с ними лицам и организациям, от 13 января 2006 года
на имя Председателя Совета Безопасности

Имею честь настоящим препроводить доклад Комитета Совета Безопас-
ности, учрежденного резолюцией 1267 (1999) по организации «Аль-Каида» и
движению «Талибан» и связанным с ними лицам и организациям (см. прило-
жение), который был утвержден Комитетом согласно процедуре отсутствия
возражений 9 января 2006 года и представляется в соответствии с запиской
Председателя Совета Безопасности от 29 марта 1995 года (S/1995/234).

(Подпись) Сесар Майораль
Председатель

Комитет Совета Безопасности, учрежденный
резолюцией 1267 (1999) по организации

«Аль-Каида» и движению «Талибан» и
связанным с ними лицам и организациям
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Приложение
Доклад Комитета Совета Безопасности, учрежденного
резолюцией 1267 (1999) по организации «Аль-Каида»
и движению «Талибан» и связанным с ними лицам
и организациям

I. Введение

1. Цель настоящего доклада заключается в представлении краткого заключи-
тельного обзора деятельности Комитета за период с 1 января по 31 декабря
2005 года в соответствии с мерами повышения транспарентности, изложенны-
ми Председателем Совета Безопасности в его записке от 29 марта 1995 года
(S/1995/234). Последний годовой доклад Комитета был представлен 28 декабря
2004 года (S/2004/1039).

II. Справочная информация

2. После консультаций, проведенных членами Совета Безопасности, Совет
принял решение избрать бюро Комитета на 2005 год, в состав которого вошли
посол Сесар Майораль (Аргентина) в качестве Председателя и два заместителя
Председателя от делегаций Греции и Румынии (см. S/2005/3).

3. 29 июля 2005 года Совет Безопасности единогласно принял резолю-
цию 1617 (2005). Сфера охвата предусматриваемых обязательными санкциями
мер, введенных Советом Безопасности ранее, осталась неизменной; вместе с
тем эта резолюция внесла больше ясности в вопросы, касающиеся этих мер и
их осуществления. В резолюции было разъяснено, как следует понимать слова
«связанный с ними» применительно к связям с «Аль-Каидой», Усамой бен Ла-
деном и движением «Талибан», и тем самым уточнено, кто подлежит включе-
нию в Сводный перечень Комитета. В резолюции была вновь подтверждена
необходимость тесного сотрудничества и обмена информацией между Комите-
том Совета Безопасности, учрежденным резолюцией 1267 (1999), Комитетом
Совета Безопасности, учрежденным резолюцией 1373 (2001) (Контртеррори-
стический комитет), и Комитетом Совета Безопасности, учрежденным резолю-
цией 1540 (2004). Кроме того, Совет Безопасности просил Генерального секре-
таря углубить сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и
Интерполом.

4. Резолюция 1617 (2005) Совета Безопасности предусматривает также ряд
мер, не носящих обязательного характера. В приложении II к этой резолюции
содержится контрольный перечень для мониторинга за осуществлением санк-
ций государствами, а в самой резолюции Совет Безопасности настоятельно
призвал государства-члены соблюдать соответствующие рекомендации Целе-
вой группы по финансовым мероприятиям, касающиеся отмывания денег и
финансирования терроризма.

5. Совет Безопасности продлил мандат базирующейся в Нью-Йорке Группы
по аналитической поддержке и наблюдению за санкциями, работающей под
руководством Комитета, на 17 месяцев.
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III. Краткий обзор деятельности Комитета

6. Комитет по-прежнему активно подходил к осуществлению своего манда-
та, укрепив свою роль в борьбе с терроризмом. За отчетный период Комитет
провел 7 официальных и 36 неофициальных заседаний на уровне экспертов.
Была продолжена практика проведения Комитетом неофициальных заседаний.
В январе, апреле, сентябре и октябре Комитет рассматривал свою программу
работы на основе резолюций 1526 (2004) и 1617 (2005), а также перечень ос-
новных вопросов, подлежащих обсуждению на неофициальных заседаниях
Комитета. Комитет постановил постоянно обновлять программу работы, с тем
чтобы обеспечить максимально возможную гибкость в своей деятельности.

Проводимые каждые 120 дней брифинги Председателя Комитета для Совета
Безопасности

7. 25 апреля посол Майораль провел свой первый совместный брифинг с
председателями комитетов Совета Безопасности, учрежденных резолюция-
ми 1373 (2001) и 1540 (2004), в ходе которого он информировал Совет о теку-
щей и будущей деятельности Комитета и Группы по наблюдению (S/PV.5168).
Второй и третий совместные брифинги с председателями вышеупомянутых
комитетов были проведены послом Майоралем, соответственно, 20 июля
(S/PV.5229) и 26 октября (S/PV.5293).

Рекомендации, содержащиеся во втором и третьем докладах Группы по
наблюдению

8. В течение первых месяцев 2005 года Комитет занимался углубленным
рассмотрением, в присутствии членов Группы по наблюдению, рекомендаций,
содержащихся во втором докладе Группы, который был представлен ею в де-
кабре 2004 года (S/2005/83), в целях согласования возможных последующих
действий, направленных на дальнейшее повышение эффективности режима
санкций в отношении «Аль-Каиды» и движения «Талибан». В сентябре и ок-
тябре Комитет подробнейшим образом рассмотрел третий доклад Группы
(S/2005/572). Комитет выразил согласие с рядом рекомендаций, содержащихся
в этом докладе. Одни рекомендации были переданы Контртеррористическому
комитету для принятия дальнейших мер, а другие � Комитету, учрежденному
резолюцией 1540, для принятия к сведению. Комитет определил также ряд ре-
комендаций, которые требовали дальнейшего рассмотрения Комитетом, в част-
ности по вопросам включения в перечень и исключения из него. Комитет впер-
вые опубликовал, в качестве письма Председателя (S/2005/760), свои коммен-
тарии и замечания по рекомендациям, содержащимся в третьем докладе. Коми-
тет указал, что, по его мнению, эти рекомендации следует довести до сведения
всех государств, поскольку это позволит существенно повысить эффективность
осуществления мер, предусматриваемых режимом санкций.

Письменная аналитическая оценка в соответствии с резолюцией 1526 (2004)
Совета Безопасности

9. Для выполнения своего обязательства по представлению письменной ана-
литической оценки осуществления государствами-членами соответствующих
мер, предусматриваемых режимом санкций, в соответствии с пунктом 13 резо-
люции 1526 (2004), Комитет просил Группу по наблюдению оказать ему по-
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мощь путем проведения предварительного анализа. Этот анализ был предос-
тавлен Комитету 11 июля и явился для него ценным источником информации,
которая позволила ему сделать свои собственные выводы, нашедшие отраже-
ние в его оценке (S/2005/761). Представляя эту оценку, Комитет исходил из то-
го, что она будет воспринята государствами-членами, представившими свои
доклады об осуществлении санкций, в качестве реакции на них. Следует наде-
яться, что для 46 государств, не представивших таких докладов, эта оценка
станет источником воодушевления.

Исключения, предусмотренные резолюцией 1452 (2002) Совета
Безопасности

10. Комитет продолжал оперативно рассматривать уведомления и просьбы,
представленные в соответствии с резолюцией 1452 (2002). Комитет также ве-
дет и регулярно обновляет список государств, приславших уведомления. За от-
четный период Комитет получил 10 уведомлений от пяти государств с прось-
бой не применять по отношению к ним предусматриваемые санкциями меры в
соответствии с подпунктами (a) и (b) пункта 1 резолюции 1452 (2002). Два го-
сударства представили по семь уведомлений, что несколько меньше в сравне-
нии с 2004 годом. Одно государство уведомило Комитет о своем намерении
выделить значительную сумму денег для покрытия юридических издержек и
других основных расходов. Комитет рассмотрел вопрос о том, действительно
ли эти средства были необходимы для использования в заявленных целях и от-
вечает ли их использование требованиям резолюции 1452 (2002). Комитет рас-
смотрел также просьбу Лихтенштейна о предоставлении перечня, который ве-
дется Комитетом согласно пункту 3(а) этой резолюции, в распоряжение всех
заинтересованных государств-членов. После проведения интенсивных кон-
сультаций Комитет решил не удовлетворять эту просьбу. В письме на имя
Председателя Комитета Лихтенштейн выразил свое сожаление в связи с этим
решением. По просьбе Лихтенштейна это письмо было препровождено Совету
для выпуска в качестве документа Совета (S/2005/672). Комитет получил также
уведомление, касающееся изъятий согласно резолюции 1452 (2002), в отноше-
нии одной организации. Это сообщение еще находится на рассмотрении.

Пересмотр руководящих принципов Комитета

11. В соответствии с пунктом 18 резолюции 1617 (2005) Комитет сосредото-
чил внимание на пересмотре своих руководящих принципов ведения работы,
включая рассмотрение вопросов, касающихся процедур включения в перечень
и исключения из него, и осуществления резолюции 1452 (2002), с тем чтобы
руководящие принципы служили более эффективным инструментом рациона-
лизации его собственной работы и предоставления рекомендаций государст-
вам-членам в их усилиях по осуществлению санкций.

Диалог с государствами

12. 10 января Комитет провел встречу с высокопоставленной делегацией Со-
единенных Штатов Америки и заслушал краткую информацию, которую пред-
ставили помощник министра по борьбе с финансированием терроризма и фи-
нансовыми преступлениями министерства финансов Хуан Зарате и помощник
секретаря по экономическим и коммерческим вопросам государственного де-
партамента Энтони Уэйн. 13 мая Комитет заслушал брифинг высокопостав-
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ленных представителей Соединенного Королевства Великобритании и Север-
ной Ирландии. Краткую информацию на брифинге представили директор
управления по вопросам обороны и стратегических угроз министерства ино-
странных дел и по делам Содружества Эдвард Оукден, директор департамента
международных организаций министерства иностранных дел и по делам Со-
дружества Кевин Адамс и представитель Комиссии по благотворительным ор-
ганизациям Метью Роу. 1 июля Комитет заслушал брифинг посла по особым
поручениям Роналда Моллингера, Нидерланды, и старшего координатора
управления по борьбе с отмыванием денег и финансированием терроризма,
представителя Нидерландов в Целевой группе по финансовым мероприятиям,
сотрудника министерства финансов Яна Вилема ван ден Уолл Бейка. 5 июля
Комитет заслушал брифинг посла Австралии по контртеррористическим во-
просам Леса Лака. Представители вышеупомянутых государств представили
подробную информацию о текущих усилиях, предпринимаемых в их соответ-
ствующих странах по осуществлению санкций против «Аль-Каиды» и движе-
ния «Талибан». Члены Комитета пришли к выводу о том, что такого рода диа-
лог и прямой обмен мнениями с государствами-членами является полезным
инструментом для дальнейшего совершенствования и повышения эффективно-
сти осуществления санкций. Комитет и его Председатель настоятельно призы-
вают и другие государства воспользоваться этой возможностью проведения
встреч с Комитетом.

Специальные брифинги

13. 24 июня состоялась встреча с координатором по борьбе с терроризмом
Европейского союза Гийсом де Фрисом, который рассказал о круге ведения и
усилиях Европейского союза в области борьбы с терроризмом. Члены Комите-
та участвовали также в брифингах, проводившихся для членов Контртеррори-
стического комитета, на которые они вместе с экспертами Группы по наблюде-
нию приглашались на регулярной основе.

Доработка перечня Комитета и его распространение

14. Комитет продолжал работу над обновлением своего сводного перечня лиц
и организаций, принадлежащих к организации «Аль-Каида» и/или движению
«Талибан» или связанных с ними, на основе соответствующей информации,
предоставляемой государствами-членами. Этот перечень по-прежнему остает-
ся для государств ключевым инструментом в деле обеспечения применения и
осуществления в отношении фигурирующих в нем лиц и организаций таких
мер, как эмбарго на поставки оружия, запрет на поездки и замораживание ак-
тивов.

15. В течение отчетного периода с 1 января по 31 декабря 2005 года Комитет
постановил добавить в сводный перечень 28 лиц и 4 организации, одно лицо
было исключено из перечня. Всеобъемлющий список, содержащий данные о
включении в перечень и исключении из него в 2005 году, прилагается к на-
стоящему докладу (см. добавление). После каждого обновления перечня Коми-
тет распространял пресс-релиз, рассылал вербальную ноту и информировал
государства-члены по электронной почте о внесенных в перечень изменениях.
В настоящее время электронные сообщения направляются 342 координаторам,
указанным государствами-членами и соответствующими международными и
региональными организациями. Государствам-членам было предложено пред-
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ставить Секретариату фамилии назначенных координаторов в своих постоян-
ных представительствах при Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке
и в министерстве/ведомстве, несущем ответственность за осуществление пре-
дусматриваемых санкциями мер. Комитет по-прежнему подчеркивает важность
того, чтобы государства-члены представляли такую информацию, если они еще
не делают этого, поскольку направление электронных уведомлений дает воз-
можность весьма оперативного осуществления предусматриваемых санкциями
мер. В соответствии с пунктом 19 резолюции 1526 (2004) для удобства госу-
дарств-членов Секретариат на ежеквартальной основе распространял распе-
чатку этого перечня. В течение 2005 года этот перечень распространялся триж-
ды (SCA/2/05(3); SCA/2/05(10) и SCA/2/05(20)).

16. 9 сентября и 20 декабря Комитет утвердил многочисленные технические
исправления, внесенные в перечень на основе представленных рядом госу-
дарств данных, которые были рассмотрены и обработаны Группой по наблю-
дению. Три аналогичных блока технических исправлений еще находятся на
рассмотрении Комитета. Комитет постановил также внести определенные из-
менения в компоновку перечня, в том числе путем перехода на использование
постоянных порядковых номеров, включения в него всех имен и названий на
языке подлинника и расстановки фамилий физических лиц в части перечня, ка-
сающейся движения «Талибан», в алфавитном порядке. Эти изменения будут
внесены в начале 2006 года.

Сотрудничество с Интерполом

17. По инициативе Группы по наблюдению Комитет существенно расширил
сотрудничество с Международной организацией уголовной полиции (Интер-
пол). В пункте 8 резолюции 1617 (2005) к Генеральному секретарю была обра-
щена просьба принять необходимые меры для углубления сотрудничества ме-
жду Организацией Объединенных Наций и Интерполом. Аналогичным образом
и резолюция, принятая Генеральной ассамблеей Интерпола в сентябре (резо-
люция № AG-2005-RES-05), позволила осуществить ряд практических мер по
углублению сотрудничества.

18. Во исполнение этих просьб секретариаты Интерпола и Организации Объ-
единенных Наций, при содействии Группы по наблюдению, разработали до-
полнительный механизм осуществления существующего соглашения о сотруд-
ничестве между Организацией Объединенных Наций и Интерполом. Этот ме-
ханизм предусматривает принятие Интерполом следующих мер:

a) подготовка специального международного уведомления Интерпола в
отношении лиц, включенных в сводный перечень Комитета, который Интерпол
может распространять по просьбе Комитета для оповещения государств о том,
что на определенных лиц распространяются санкции Организации Объединен-
ных Наций и, соответственно, положения о замораживании активов, эмбарго на
поставки оружия и запрет на поездки;

b) включения во все свои существующие в настоящее время уведомле-
ния ссылки на то, что соответствующее лицо фигурирует в сводном перечне;

c) предоставление Комитету и Группе по наблюдению данных, если та-
ковые имеются, о конкретных лицах, фигурирующих в перечне, в целях уточ-
нения содержащейся в нем информации;
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d) включение по просьбе Комитета фамилий и соответствующих дан-
ных на лиц, фигурирующих в перечне, в базу данных Интерпола, доступ к ко-
торой открыт для государств � членов Интерпола;

e) проверка, в пределах возможного, имеющейся исходной информа-
ции, которая может быть направлена ему Комитетом в отношении конкретных
лиц, фигурирующих в перечне, в частности материалов на таких лиц, пред-
ставленных соответствующими государствами-членами, при условии соблюде-
ния руководящих принципов работы Комитета.

19. Первые четыре специальные уведомления по линии Интерпола-
Организации Объединенных Наций были распространены 6 декабря. Нацио-
нальные власти могли получить эти уведомления через свои национальные
центральные бюро Интерпола. Сокращенные варианты уведомлений были раз-
мещены также в открытом доступе на веб-сайте Интерпола (www.interpol.org).

20. Ожидается, что углубление сотрудничества с Интерполом предоставит
Комитету более действенные инструменты для более эффективного выполне-
ния его мандата и наделит государства более эффективным средством осуще-
ствления предусматриваемых санкциями мер.

Координация с Контртеррористическим комитетом и Комитетом,
учрежденным резолюцией 1540 (2004)

21. Председатель укрепил прямые контакты с председателями Контртеррори-
стического комитета и Комитета, учрежденного резолюцией 1540, в интересах
углубления понимания специфики работы комитетов на взаимной основе и во
избежание дублирования, особенно в том, что касается поездок, совершаемых
председателями и экспертами, и активизации обмена информацией до и после
таких поездок. Члены Комитета неоднократно подчеркивали, что все три коми-
тета выполняют взаимодополняющие функции и что между ними необходимо
вести постоянный обмен информацией.

IV. Группа по наблюдению

22. В январе Группа по наблюдению представила обновленную программу
работы, которая была в надлежащем порядке утверждена Комитетом. Эта про-
грамма охватывала остающиеся шесть месяцев мандата Группы согласно резо-
люции 1526 (2004), и, в частности, в ней подчеркивалась необходимость коор-
динации работы с Исполнительным директоратом Контртеррористического
комитета.

23. Группа продолжала поездки по странам всех регионов мира, включая до-
полнительный визит в Афганистан, и принимала участие в конференциях, ко-
гда, по ее мнению, это могло способствовать углублению понимания санкций и
тем самым повышению эффективности их осуществления. Кроме того, пред-
ставитель Группы сопровождал Председателя в двух его поездках в отдельные
государства.

24. 30 июня 2005 года Группа по наблюдению представила свой третий док-
лад (S/2005/572) в соответствии с резолюцией 1526 (2004). В этом докладе
Группа по наблюдению отметила, что организация «Аль-Каида» продолжает
развиваться и адаптироваться к трудностям и возможностям окружающего ее
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мира, и что угроза серьезного нападения остается реальной. В то же время
Группа отметила, что возрождается угроза, исходящая от движения «Талибан»,
в частности в преддверии парламентских выборов в Афганистане, намеченных
на сентябрь 2005 года. Вместе с тем Группа по наблюдению отметила также,
что консенсус международного сообщества в отношении необходимости борь-
бы с организацией «Аль-Каида» и движением «Талибан» остается прочным,
чему способствует всеобщее понимание высокого уровня угрозы и последст-
вий любого крупномасштабного нападения. Государства все более отчетливо
видят преимущества, вытекающие из обеспечения максимально возможной
эффективности режима санкций, введенных Советом Безопасности, при этом
возрастает число государств, представляющих имена и названия для внесения
в перечень или направляющих уточнения по существующим позициям, а также
предоставляющих информацию о ходе осуществления санкций. При этом
Группа пришла к выводу, что потенциал всего комплекса санкций реализован
еще не полностью.

25. Согласно резолюции 1617 (2005), Группе по наблюдению было поручено
выполнение дополнительных задач, включая составление плана по оказанию
помощи Комитету в решении проблем несоблюдения мер, предусматриваемых
режимом санкций, представление Комитету рекомендаций, которые могли бы
использоваться государствами-членами для оказания им помощи в осуществ-
лении санкций, поощрение представления государствами-членами имен и на-
званий и информации для включения в перечень и представление рекоменда-
ций, касающихся меняющегося характера угрозы, исходящей от организации
«Аль-Каида» и движения «Талибан», и о наиболее эффективных мерах борьбы
с ними.

26. В своей программе работы согласно своему новому мандату Группа по
наблюдению изложила план сбора и оценки информации об осуществлении го-
сударствами-членами введенных санкциями мер путем изучения соответст-
вующей информации, представленной государствами не только Комитету, но и
другим органам Организации Объединенных Наций, включая Контртеррори-
стический комитет, Комитет, учрежденный резолюцией 1540 (2004), и Между-
народную организацию гражданской авиации, а также в рамках сотрудничества
с другими международными органами, такими, как Интерпол и региональные
организации, и с опорой на свои собственные независимые исследования и
прямые контакты с государствами.

27. Группа обязалась также изучить с государствами наиболее эффективные
меры противостояния террористической угрозе с ее меняющимся характером, в
том числе на основе недопущения получения «Аль-Каидой» и движением «Та-
либан» средств для осуществления нападений. Группа выразила намерение
провести конкретные исследования в отношении лиц и организаций, включен-
ных в перечень, на основе анализа того, действительно ли заблокированы их
активы и на самом ли деле поставлен заслон совершению ими поездок или
приобретению ими оружия.

V. Поездки Председателя и членов Комитета в отдельные страны

28. В соответствии с пунктом 10 резолюции 1526 (2004) и пунктом 15 резо-
люции 1617 (2005) Председатель и члены Комитета совершили две поездки в
отдельные государства. Председатель и сопровождавшая его делегация приня-
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ли также участие в двух региональных совещаниях по вопросам борьбы с тер-
роризмом. С 29 апреля по 9 мая Председатель посетил Германию; учреждения
Европейского союза в Брюсселе; Турцию и Сирийскую Арабскую Республику.
В период с 8 по 18 октября Председатель побывал в Нигерии; Организации по
безопасности и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ) и Управлении Организации
Объединенных Наций по наркотикам и преступности в Вене; и Чаде. С 9 по
11 ноября Председатель участвовал в Международной конференции по борьбе
с финансированием терроризма в Вене, которая была организована ОБСЕ и
Соединенными Штатами Америки, а с 29 ноября по 2 декабря делегация с
Председателем во главе участвовала в региональном семинаре по вопросам
предотвращения терроризма и его финансирования и борьбы с терроризмом и
его финансированием, состоявшемся в Буэнос-Айресе. Председатель подробно
рассказал об итогах своих поездок в государства-члены на брифингах в Совете
Безопасности (S/PV.5229 от 20 июля 2005 года и S/PV.5293 и Corr.1 от
26 октября 2005 года).

29. Поездки в государства-члены, как и прежде, позволяют Комитету полу-
чить полезную информацию о ходе процесса осуществления санкций. Они да-
ют также государствам-членам возможность сообщить о своих достижениях,
передовых методах, потребностях в помощи и проблемах в связи с работой
Комитета. Посещение международных и региональных органов и участие в их
заседаниях и семинарах помогают укрепить потенциал Комитета в деле осуще-
ствления его мандата и способствуют распространению Комитетом соответст-
вующей информации для обеспечения более широкого осуществления санк-
ций. Комитет считает, что такие организации играют важную роль в координа-
ции усилий соответствующих государств-членов и содействуют более эффек-
тивному осуществлению санкций в целом.

30. Особый интерес представляло для Комитета получение дополнительных
сведений об усилиях, принимаемых странами, испытывающими серьезные по-
требности в наращивании потенциала. Комитету стало ясно, что необходимо
активнее заниматься оказанием практической помощи государствам-членам,
которые не в состоянии в полной мере осуществлять предусматриваемые санк-
циями меры. Комитету и Совету Безопасности необходимо помнить о том, что
в ряде стран отсутствует реальный потенциал, необходимый для выполнения
установленных санкциями требований. Комитету нередко сообщали также об
озабоченностях, касающихся вопросов соблюдения надлежащей процедуры в
работе Комитета, в частности вопросах включения в перечень и исключения из
него. Комитет уделял повышенное внимание государствам-членам, которые не
представили докладов согласно резолюции 1455 (2003), в частности совершив
ряд поездок в страны, не представившие докладов. Комитет получил заверения
в том, что эти государства-члены представят соответствующие доклады, и бу-
дет продолжать активно заниматься этим вопросом.

VI. Будущая работа Комитета и вопросы, которые ему предстоит
рассмотреть

31. Комитет считает, что 2005 год имел важное значение в его работе. Приня-
тие резолюции 1617 (2005) Совета Безопасности придало новый импульс рас-
смотрению Комитетом своих руководящих принципов, включая принципы в
отношении включения в перечень и исключения из него и вопросы изъятия.
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В этой связи Комитет занимается решением вопросов, затронутых рядом госу-
дарств-членов и международными и региональными организациями в отноше-
нии надлежащей процедуры. Комитет считает, что предстоящее утверждение
пересмотренных руководящих принципов позволит Комитету получить инст-
румент, столь необходимый как для него самого, так и для государств-членов.

32. Следует надеяться, что толкование термина «связанные с ними», также
содержащееся в этой резолюции, окажет государствам-членам помощь в на-
правлении материалов о включении имен и названий в перечень. Комитет от-
мечает, что в настоящее время в перечне фигурируют 204 физических лица,
связанных с «Аль-Каидой». Этого слишком мало. Эффективность санкций за-
висит не только от их осуществления государствами, но и от обеспечения того,
чтобы все лица и организации, которые должны фигурировать в перечне, были
фактически включены в него. За прошедшие три года Комитету были пред-
ставлены имена 137 физических лиц и название одной организации для вклю-
чения в перечень. Окончательное решение в их отношении все еще не принято,
поскольку во многих случаях Комитет не получил достаточную идентифици-
рующую информацию или четкого изложения сути дела с указанием характера
связи соответствующего лица с «Аль-Каидой» или движением «Талибан». На
рассмотрении Комитета находятся также более 150 технических поправок,
представленных Группе по наблюдению в течение отчетного периода. Комитет
привержен оперативному разрешению этих вопросов и по-прежнему подчер-
кивает необходимость дальнейшего представления имен и названий и поправок
к существующим в перечне данным.

33. Комитет надеется также на увеличение объема информации, которая будет
представляться ему через посредство контрольного перечня, содержащегося в
приложении к резолюции 1617 (2005). Государствам-членам предлагается
представить этот контрольный перечень к 1 марта 2006 года.

34. Комитет по-прежнему опирается на ценную поддержку Группы по наблю-
дению и надеется на получение трех ее последующих докладов в течение
2006 года. Предыдущие доклады в значительной мере способствовали осуще-
ствлению усилий Комитета и Совета Безопасности по непрерывному совер-
шенствованию мер, предусматриваемых санкциями, и работы по их осуществ-
лению.

35. Как отмечалось выше, в течение 2005 года значительно активизировалось
сотрудничество с Интерполом. Комитет твердо верит, что такие новаторские,
имеющие практическую направленность меры принесут ощутимые результаты
в государствах-членах. Комитет привержен принятию таких мер и в будущем и
изысканию новых путей обеспечения дальнейшего укрепления работы по осу-
ществлению санкций против «Аль-Каиды» и движения «Талибан».

VII. Замечания и выводы

36. При осуществлении международных усилий по борьбе с «Аль-Каидой» и
движением «Талибан» и их сообщниками исключительно высокое значение
имеет наличие среди государств консенсуса относительно серьезности сущест-
вующей угрозы. В 2006 году Комитет намеревается еще более консолидировать
и закрепить то, что уже достигнуто в борьбе с «Аль-Каидой» и движением
«Талибан» с помощью механизма санкций.
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Добавление
Изменения, внесенные в сводный перечень лиц и
организаций, относящихся к организации «Аль-Каида»
и движению «Талибан» или связанных с ними, в 2005 году

A. Лица, внесенные в перечень

Дата Имя и Фамилия Пресс-релиз

28 января Сулейман Халид Дарвиш SC/8300
28 января

17 февраля Мухсин Аль-Фадхли SC/8317
17 февраля

16 мая Абу Русдан
Зулькарнаен
Джоко Питоно

SC/8388
17 мая

29 июля Ахмед Эль-Бухали
Файкал Буганеми
Абделькадер Лаагуб

SC/8469
1 августа

16 сентября Абдул Латиф Салех SC/8503
20 сентября

29 сентября Абдалла Мохамед Рагаб Абдель Рахман
Заки Эзат Заки Ахмед
Мохамед Ахмед Шауки Аль-Исламболли
Эль-Сайед Ахмад Фатхи Хуссейн Элайва
Али Сайид Мухамед Мустафа Бакри
Махдхат Мурси Аль-Сайид Омар
Хани Эль-Сайед Эльсебай Юсеф

SC/8516
3 октября

6 декабря Ата Абдулазиз Рашид
Диеман Абдулкадыр Иззат
Ясер Мохамед Исмаил Абу Шавиш
Мазен Али Хусейн
Кава Хамаванди
Иснилон Тотони Хапилон
Рафик Мохамад Юсеф
Ибрахим Мохамед Халиль
Локман Амин Мохамед
Радулан Сахирон
Джайнал Антел Сали, мл.

SC/8573
7 декабря

15 декабря Саджид Мохамед Бадат SC/8588
16 декабря
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B. Организации, внесенные в перечень

Дата Название Пресс-релиз

2 мая Лашкар э-Тайиба SC/8381
6 мая

1 июня Группа «Исламский джихад» SC/8405
3 июня

15 июля Движение за реформу в Аравии SC/8451
18 июля

17 августа Международный доверительный фонд
«Аль-Ахтар»

SC/8475
18 августа

C. Лицо, исключенное из перечня

Дата Имя и фамилия Пресс-релиз

24 октября Рахматулла Сафи SC/8534
25 октября


